Superior Court of Washington, County of 	
Высший суд штата Вашингтон, округ
	In the Guardianship or custody of:
На тему опеки или попечительства:
	
Respondent/s (minors/children)
Ответчик/и (несовершеннолетние/дети)
	No. _________________________
№
Petition to Terminate or Change Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order
Ходатайство о прекращении или изменении опеки над несовершеннолетним или приказа о физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем.
(PTMD)
(PTMD)


Use this form together with a Notice of Hearing about a Petition to Terminate or Change a Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order. If you have a Non-Parent Custody Order, please check your court’s local rules about whether this is the appropriate form to use or if you need to file a Petition for Minor Guardianship.
Используйте эту форму вместе с уведомлением о слушании по ходатайству о прекращении или изменении опеки над несовершеннолетним или приказа о физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем. Если у вас есть приказ о физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем, ознакомьтесь с местными правилами судопроизводства, чтобы узнать, подходит ли вам эта форма или вам нужно подать ходатайство об опеке над несовершеннолетним.
Petition to Terminate or Change 
Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order
Ходатайство о прекращении или изменении 
опеки над несовершеннолетним или приказа о физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем.
1.	Who is asking to terminate or change the guardianship or custody order?
	Кто просит прекратить или изменить опеку или приказ о физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем?
Name: 	. I am a:
Имя и фамилия: 	. Я являюсь:
[  ]	parent of the children.
	Родителем детей.
[  ]	child age 12 or older.
	Ребенком в возрасте 12 лет и старше.
[  ]	guardian.
	Опекуном.
[  ]	non-parent custodian.
	Физическим опекуном, не являющимся родителем.
[  ]	person interested in the welfare of the children (describe relationship):	
	Лицом, заинтересованным в благополучии ребенка:
	
2.	Notice to Others
	Уведомление другим лицам
I will serve this Petition and a Notice of Hearing about a Petition to Terminate or Change a Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order on anyone else who is a:
Я вручу это ходатайство и уведомление о слушании по ходатайству о прекращении или изменении опеки над несовершеннолетним или приказа о физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем, любому другому лицу, которое является:
· parent,
родителем,
· child age 12 or older,
ребенком в возрасте 12 лет и старше,
· guardian or non-parent custodian, or
опекуном или физическим опекуном, не являющимся родителем или
· interested party listed in the Minor Guardianship Order (if any)
заинтересованной стороной, указанной в приказе об опеке над несовершеннолетним (если таковой имеется).
All parties’ information is listed in the Notice Attachment to Notice of Hearing.
Информация обо всех сторонах указана в Приложении к Уведомлению о слушании.
3.	Who are the children involved in this case?
	Какие дети вовлечены в это дело? 
	[bookmark: _Hlk52974611]Child’s name
Имя и фамилия ребенка
	Age
Возраст
	Child’s name
Имя и фамилия ребенка
	Age
Возраст

	 1. 
	
	
	 2.
	
	

	 3.
	
	
	 4.
	
	


4.	Describe the guardianship or non-parent custody order in place now:
	Опишите действующий в настоящее время приказ об опеке или физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем:
The current order that gives guardianship or custody of the children to a non-parent is a
Действующий приказ, передающий опеку или попечительство над детьми лицу, не являющемуся родителем, — это 
(title of order): 	
(Название приказа): 
in case number 	
в деле номер 
signed by a court on 	 in 	
подписанный судом 	 в 
	date	county and state
	дата	округ и штат
	Important! Attach a copy of the order that you want to terminate or change. If the order was issued in a different county or state, it first must be transferred to this county. Attach a certified copy of the order transferring the case and order you want to change.
Важно! Приложите копию приказа, который вы хотите завершить или изменить. Если приказ был выдан в другом округе или штате, его сначала нужно перевести в этот округ. Приложите заверенную копию приказа о передаче дела и приказа, который вы хотите изменить.


5.	Request
	Запрос 
I ask the court to (check all that apply):
Я прошу суд (отметьте все подходящие варианты):
[  ]	Terminate (end) a guardianship or non-parent custody order because the reason the guardian or custodian was appointed is no longer true.
	Прекратить действие (отменить) приказа об опеке или попечительстве, поскольку причина, по которой был назначен опекун или попечитель, больше не соответствует действительности.
Also terminate all child support orders requiring anyone to pay support to the guardian or non-parent custodian for these children.
Также отмените все приказы о выплате алиментов, обязывающие кого-либо выплачивать алименты опекуну или опекуну, не являющемуся родителем для этих детей.
[  ]	Transition – Order the following arrangements to help the children transition custody:
	Переход — приказать принять следующие меры, чтобы помочь детям перейти под опеку:
	
	
	
[  ]	Allow me to resign as guardian.
	Разрешите мне сложить с себя полномочия опекуна.
[  ]	Replace the Guardian with the Successor Guardian. The Minor Guardianship Order provided for (name) __________________ to be appointed as successor guardian if something specific happened (list the designated event): 	
	Заменить опекуна на опекуна-преемника. Приказ об опеке несовершеннолетних предусматривал, что (имя и фамилия)                                     будет назначен опекуном-преемником, если произойдет что-то определенное (напишите указанное событие): 
	
The designated event has now happened. I ask the court to appoint the successor guardian immediately.
Указанное событие уже произошло. Я прошу суд немедленно назначить опекуна-преемника. 
[  ]	Replace the guardian with (name): 	
	Замените опекуна на (имя и фамилия): 
The Minor Guardianship Order did not name a successor guardian. I ask the court to appoint a successor guardian now pursuant to its authority under RCW 11.130.055.
В приказе об опеке над несовершеннолетним не был назначен опекун-преемник. Я прошу суд назначить сейчас опекуна-преемника исходя из имеющегося на то у суда права согласно RCW 11.130.055-
[  ]	Change the terms of the guardianship or non-parent custody order as follows. 
(Specify change you want the court to make. Examples: changes to visitation, decision-making, access to records):
	Изменить условия приказа об опеке или физической опеке со стороны лица, не являющегося родителем следующим образом. 
Уточните изменение, которое должен внести суд. Примеры: изменения в посещении, принятии решений, доступе к записям): 
	
	
	
	Important! If you want to change child support without terminating the guardianship, use the child support modification forms (FL Modify 500 – 522)
Важно! Если вы хотите изменить размер алиментов на содержание ребенка, не прекращая опеки, используйте формы для изменения размера алиментов (FL Modify 500 - 522).


[bookmark: _Ref331513758]6.	Reasons for Request
	Причины подачи запроса
These facts support my request. (Describe how the situation has changed and why the court should approve your request. Be specific. Add lines or attachments as needed.)
Эти факты подтверждают мою просьбу. (Опишите, как изменилась ситуация и почему суд должен одобрить вашу просьбу. Будьте конкретны. Добавьте строки или приложения по мере необходимости). 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
7.	Guardian ad Litem
	Опекун-представитель 
[  ]	Does not apply.
	Не применимо.
[  ]	I ask the court to appoint a Guardian ad Litem to represent the interests of the children.
	Я прошу суд назначить опекуна-представителя для представления интересов детей.
8.	Children’s Home/s (UCCJEA Information)
	Дом (дома) детей (информация UCCJEA)
During the past 5 years have any of the children lived:
Проживал ли кто-либо из детей в течение последних 5 лет:
· on an Indian reservation,
в индейской резервации,
· outside Washington state,
за пределами штата Вашингтон,
· in a foreign country, or
в другой стране или
· with anyone who is not a party to this case?
с кем-либо, кто не является стороной по данному делу?
[  ]	No. (Skip to 9.)
	Нет. (Перейдите к пункту 9).
[  ]	Yes. (Fill out below to show where each child has lived during the last 5 years.)
	Да. (Заполните строки ниже, чтобы показать, где проживал каждый ребенок в течение последних 5 лет).
	Dates
Даты
	Children
Дети
	Lived with
Проживали вместе с
	In which state, Indian reservation, or foreign country
В каком штате, индейской резервации или стране

	From:
С: 
To:
По: 
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 

	[  ] Petitioner 	[  ] Respondent
     Податель заявления 	[-] Ответчик
[  ] Other (name):
     Другим лицом (имя и фамилия): 
	

	From:
С: 
To:
По: 
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 

	[  ] Petitioner 	[  ] Respondent
     Податель заявления 	[-] Ответчик
[  ] Other (name):
     Другим лицом (имя и фамилия): 
	

	From:
С: 
To:
По: 
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 

	[  ] Petitioner 	[  ] Respondent
     Податель заявления 	[-] Ответчик
[  ] Other (name):
     Другим лицом (имя и фамилия): 
	

	From:
С: 
To:
По: 
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 

	[  ] Petitioner 	[  ] Respondent
     Податель заявления 	[-] Ответчик
[  ] Other (name):
     Другим лицом (имя и фамилия): 
	

	From:
С: 
To:
По: 
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 

	[  ] Petitioner 	[  ] Respondent
     Податель заявления 	[-] Ответчик
[  ] Other (name):
     Другим лицом (имя и фамилия): 
	


[bookmark: _Ref325406544]9.	Other People with a Legal Right to Spend Time with a Child
	Другие лица, имеющие законное право проводить время с ребенком
Do you know of anyone besides the guardian and the parents who has or claims to have a legal right to spend time with the children?
Знаете ли вы кого-либо, кроме опекуна и родителей, кто имеет (или утверждает, что имеет) законное право проводить время с кем-либо из детей?
[  ]	No.
	Нет.
[  ]	Yes. (Name/s) 	 has or claims to have a legal right to spend time with the children because: 				
	Да. (Имя / имена и фамилия / фамилии) 	 имеет (или утверждает, что имеет) законное право проводить время с кем-либо из детей по причине следующего: 
	
[bookmark: _Ref325406556]10.	Other Court Cases Involving a Child
	Другие судебные дела с участием ребенка
Do you know of any other court cases involving any of the children?
Известно ли вам о каких-либо других судебных делах, касающихся кого-либо из этих детей? 
(Check one): [  ] Yes. (Fill out below.)  [  ] No. (Skip to 11.)
(Отметьте один вариант): [-] Да. (Заполните строки ниже).  [-] Нет. (Перейдите к разделу 11).
	Kind of case
Тип дела
(Family Law, Criminal, Protection Order, Juvenile, Dependency, other)
(семейное право, уголовное право, защитный приказ, дело в отношении несовершеннолетнего, дело об иждивении, другое)
	County and State
Округ и штат
	Case number 
and year
Номер дела 
и год
	Children
Дети

	
	
	
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 


	
	
	
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 


	
	
	
	[  ] All children
     Все дети
[  ] (Name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 



[bookmark: _Ref325406566]11.	Are any of the children Indian children?
	Является лит кто-либо из этих детей детьми американских индейцев?
(An Indian child is a child who is a member of an Indian tribe, or who is the biological child of an Indian tribe member and is eligible for membership. You must try to find out if any child in this case is an Indian child. 
If so, the federal and state Indian Child Welfare Acts will apply to your case.)
(Индейский ребенок — это ребенок, который является членом индейского племени или биологическим ребенком члена индейского племени и имеет право на членство. Вы обязаны постараться узнать, является ли какой-либо ребенок индейским ребенком. 
Если да, то к вашему делу будут применяться федеральные законы и законы штата о благополучии индейских детей.
Check all that apply:
Отметьте все, что применимо в вашем случае:
[  ]	No.
	Нет.
[  ]	None of the children are Indian children.
	Никто из детей не является индейским ребенком.
[  ]	These children are not Indian children (name/s): 	
	Эти дети не являются детьми индейцев (имя/имена и фамилия/фамилии): 
	
I know this because: 	
Я знаю это, потому что: 
	
[  ]	Yes. These children are Indian children:
	Да. Эти дети являются детьми индейцев:
	Children
Дети
	Tribe
Племя

	[  ] All children
     Все дети
[  ] (name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 
	

	[  ] All children
     Все дети
[  ] (name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 
	


I will provide the Indian Child Welfare Act Notice (form GDN M 401) and a copy of this Petition to the tribe/s named above and other necessary people or agencies.
Я предоставлю Уведомление согласно Закону о благополучии индейских детей (форма GDN M 401) и копию этого ходатайства племени/племенам, указанным выше, и другим необходимым лицам или агентствам.
[  ]	Maybe. These children may be eligible for membership in these tribes:
	Возможно. Эти дети могут иметь право на членство в следующих племенах:
	Children
Дети
	Tribe
Племя

	[  ] All children
     Все дети
[  ] (name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 
	

	[  ] All children
     Все дети
[  ] (name/s):
     (Имя/имена и фамилия/фамилии): 
	


I will provide the Indian Child Welfare Act Notice (form GDN M 401) and a copy of this Petition to the tribe/s named above (and other necessary people or agencies) to find out whether any of the children are eligible for membership.
Я предоставлю Уведомление согласно Закону о благополучии индейских детей (форма GDN M 401) и копию этого ходатайства племени/племенам, указанным выше (и другим необходимым лицам или агентствам), чтобы выяснить, имеет ли кто-либо из детей право на членство в племени. 
[  ]	I do not know if any of the children are Indian children. I have done the following things to try to find out:
	Я не знаю, является ли кто-нибудь из детей индейцем. Чтобы выяснить это, мной были предприняты следующие действия: 
	
	
	
12.	Jurisdiction Over Indian Children
	Юрисдикция над индейскими детьми 
[  ]	Does not apply. None of the children are Indian children.
	Не применимо. Никто из детей не является индейским ребенком.
[  ]	A state court can decide this case for the Indian children because:
	Суд штата может принять решение по этому делу в отношении детей американских индейцев, потому что:
[  ]	(Children’s names): 	 are not domiciled or living on an Indian reservation, and are not wards of a tribal court. 
(25 U.S.C. § 1911)
	(Имена и фамилии детей): 	 не проживают или не живут в индейской резервации и не являются подопечными племенного суда. 
(25 U.S.C. § 1911)
[  ]	(Children’s names): 	 are domiciled or living on an Indian reservation, and (check all that apply):
	(Имена и фамилии детей): 	 проживают или живут в индейской резервации и (отметьте все, что относится к делу): 
[  ]	The children’s tribe agrees to Washington state’s concurrent jurisdiction.
	Племя детей соглашается с параллельной юрисдикцией штата Вашингтон.
[  ]	The children’s tribe decided not to use its exclusive jurisdiction (expressly declined). (RCW 13.38.060)
	Племя детей решило не использовать свою исключительную юрисдикцию (в явной форме отказалось). (RCW 13.38.060)
[  ]	Washington state should claim emergency jurisdiction for children temporarily located off the reservation to protect the children from immediate physical damage or harm. (RCW 13.38.140)
	Штат Вашингтон должен осуществлять экстренную юрисдикцию в отношении детей, временно находящихся за пределами резервации, чтобы защитить детей от неминуемого физического ущерба или вреда. (RCW 13.38.140) 
13.	Jurisdiction Over Children (RCW 26.27.201–.221, .231, .261, .271)
	Юрисдикция над детьми (RCW 26.27.201–.221, .231, .261, .271)
The court can change a guardianship or non-parent custody order for the children because (check all that apply; if a box applies to all of the children, you may write “the children” instead of listing names):
Суд может изменить приказ об опеке или физической опеке сос стороны лица, не являющегося родителем для детей, поскольку (отметьте все подходящие варианты; если поле относится ко всем детям, вы можете написать «дети» вместо перечисления имен):
[  ]	Washington order/exclusive, continuing jurisdiction – The order I want to change was made by a Washington court, and the court still has authority to make orders for (children’s names): 	
	Приказ штата Вашингтон/исключительная, непрерывная юрисдикция — приказ, который я хочу изменить, был вынесен судом штата Вашингтон и суд по-прежнему имеет право принимать издавать приказы в отношении (имена и фамилии детей): 
	
[  ]	Other state’s order – The order I want to change was not made by a Washington state court AND (check one):
	Приказ другого штата — приказ, который я хочу изменить, не был вынесен судом штата Вашингтон И (отметьте один вариант): 
[  ]	A court in the state (or tribe) that made the order has made another order saying that it no longer has jurisdiction or that it is better to have this case decided in Washington;
	Суд в штате (или племени), выдавший приказ, издал другой приказ, гласящий, что суд больше не имеет юрисдикции над этим ребенком или что будет лучше рассмотреть данное дело в штате Вашингтон;
[  ]	No child, parent, or person acting as a parent lives in the state (or tribal reservation) that made the order anymore;
	Ни один ребенок, родитель или лицо, выступающее в качестве родителя, больше не проживает в штате (или племенной резервации), вынесшем приказ; 
AND (check one):
И (отметьте один вариант):
[  ]	Home state jurisdiction – Washington is the children’s home state because (check all that apply):
	Юрисдикция домашнего штата — штат Вашингтон является домашним штатом детей, поскольку (отметьте все подходящие варианты): 
[  ]	(Children’s names): 	 lived in Washington with a parent or someone acting as a parent for at least the 6 months just before this case was filed or, if the children are less than 6 months old, they have lived in Washington with a parent or someone acting as a parent since birth.
		(Имена и фамилии детей): 	 проживали в штате Вашингтон с родителем или лицом, исполняющим обязанности родителя, как минимум 6 месяцев непосредственно перед предъявлением данного иска, или, если детям менее 6 месяцев, они проживали в штате Вашингтон с родителем или лицом, исполняющим обязанности родителя, с момента рождения.
[  ]	There were times the children were not in Washington in the 6 months just before this case was filed (or since birth if they are less than 6 months old), but those were temporary absences.
		Были случаи, когда детей не было в штате Вашингтон за 6 месяцев непосредственно перед предъявлением данного иска (или с момента рождения, если им меньше 6 месяцев), но это были временные отлучки.
[  ]	(Children’s names): 	do not live in Washington right now, but Washington was the children’s home state sometime in the 6 months just before this case was filed, and a parent or someone acting as a parent of the children, still lives in Washington.
		(Имена и фамилии детей): 	сейчас не проживают в штате Вашингтон, но Вашингтон был домашним штатом детей в течение около 6 месяцев непосредственно перед предъявлением данного иска, и один из родителей или кто-то, действующий как родитель детей, все еще проживает в штате Вашингтон.
[  ]	(Children’s names): 	do not have another home state.
		(Имена и фамилии детей): 	не имеют другого домашнего штата.
[  ]	No home state or home state declined – No court of any other state 
(or tribe) has the jurisdiction to make decisions for (children’s names):
	Домашний штат отсутствует или отказался – ни один суд другого штата 
(или племени) не имеет юрисдикции принимать решения в отношении (имена и фамилии детей): 
	
or a court in the children’s home state (or tribe) decided it is better to have this case in Washington, and:
или суд домашнего штата (или племени) детей решил, что лучше рассмотреть данное дело в штате Вашингтон и:
· The children and a parent, or someone acting as a parent, have ties to Washington beyond just living here (significant connection); and
Дети и один из родителей или лицо, выступающее в роли родителя, имеют связи со штатом Вашингтон не только потому, что проживают здесь (значимая связь); и
· There is a lot of information (substantial evidence) about the children’s care, protection, education, and relationships in this state.
Существует множество информации (существенное доказательство) о заботе, защите, образовании и взаимоотношениях детей в данном штате.
[  ]	Temporary emergency jurisdiction – The order I want to change was not made by a Washington state court. A Washington court can make decisions for (children’s names): 	 because the children are in this state now and were abandoned here or need emergency protection because the children (or the children’s parent or siblings) were abused or threatened with abuse. Washington should take temporary emergency jurisdiction over the children until the Petitioner can get a court order from the state (or tribe) that made the original order.
		Временная чрезвычайная юрисдикция — приказ, который я хочу изменить, не был вынесен судом штата Вашингтон. Суд штата Вашингтон может принимать решения в отношении (имена и фамилии детей): 	 поскольку дети сейчас находятся в этом штате и были оставлены без ухода здесь или нуждаются в чрезвычайной защите, потому что дети (или родитель, брат или сестра детей) подверглись жестокому обращению или угрозе жестокого обращения. Штат Вашингтон должен принять временную экстренную юрисдикцию над детьми до тех пор, пока податель заявления не получит судебный приказ от штата (или племени), вынесшего изначальный приказ.
[  ]	Other reason (specify): 	
	Другая причина (укажите): 
	
[bookmark: _Ref325406494][bookmark: _Ref325711871]14.	Other Requests (if any):
	Другие запросы, если имеются:
	
	
Person filing this Petition fills out below:
Лицо, подающее это ходатайство, заполняет поля ниже:
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have provided on this form (including any attachments) are true.
Подтверждаю под страхом наказания за лжесвидетельство согласно законам штата Вашингтон, что все вышеизложенное в данной форме (включая любые приложения) правдиво и правильно. 
[  ] I have attached (#): 	 pages.
     Я прилагаю (количество): 	 страниц. 
Signed at (city and state): 		Date: 	
Подписано в (город и штат): 		Дата: 
			
Person filing Petition signs here	Print name
Подпись подателя заявления	Имя и фамилия печатными буквами 
Lawyer (if any) for person filing this Petition fills out below:
Адвокат (если таковой имеется) лица, подающего это ходатайство, заполняет поля ниже:
					
Lawyer signs here	Print name and WSBA No.	Date
Подпись адвоката	Имя и фамилия печатными буквами и номер в WSBA	Дата
[  ]	A parent, child over 12, guardian, or non-parent custodian fills out below if they agree to join this Petition:
	Родитель, ребенок старше 12 лет, опекун или лицо, не являющееся родителем и осуществляющее опеку над ребенком, заполняет строки ниже, если он/она согласен (-на) присоединиться к данному ходатайству: 
(If more than one other person agrees to join the Petition, each person should copy and fill out the section below.)
(Если к ходатайству согласны присоединиться еще несколько человек, каждый из них должен скопировать и заполнить раздел ниже).
I, (name): 	, agree to join this Petition. I understand that if I fill out and sign below, the court may approve the requests listed in this Petition unless I file and serve an objection before the court signs final orders. (Check one):
Я, (имя и фамилия): 	согласен (-на) присоединиться к данному ходатайству. Я понимаю, что если я заполню форму и поставлю свою подпись ниже, то суд может одобрить запросы, перечисленные в данном ходатайстве, если я не подам и не вручу возражение до подписания судом окончательных судебных приказов. (Отметьте один вариант): 
[  ]	I do not need to be notified about the court’s hearings or decisions in this case.
	Я не нуждаюсь в уведомлении о судебных слушаниях или решениях суда по данному делу.
[  ]	The person who filed this Petition must notify me about any hearings in this case. 
(List an address where you agree to accept legal documents. This may be a lawyer’s address or any other address.)
	Лицо, подавшее это ходатайство, обязано уведомлять меня о любых слушаниях по данному делу. 
(Укажите адрес, по которому вам будет удобно принимать юридическую документацию. Это может быть адрес адвоката или любой другой адрес).
	
Street Address or P.O. Box	City	State	Zip
Улица и номер дома или почтовый ящик	Город	Штат	Почтовый индекс
Email (optional): 	
Электронная почта (необязательно): 
(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk in writing. You may use the Notice of Address Change form (FL All Family 120).)
(При изменении данного адреса до окончания рассмотрения дела вы обязаны уведомить об этом в письменной форме все стороны и секретаря суда. Вы можете воспользоваться формой Уведомления об изменении адреса (FL All Family 120).
					
Person joining Petition signs here	Print name 	Date
Лицо, присоединившееся к ходатайству,	Имя и фамилия печатными буквами 	Дата
ставит здесь свою подпись
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